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for trysting, saying: "We are going to the grove to get fine earth from the river-bed to apply to our tresses; the heroine also will be there" (Kuru. 113:4-6). Women danced the choric dance at the village-common, covered by dust, resembling the pollen of the River-Portia tree (Kali.108:60,6i).
Erukkam - Erukkucceti (Madar plant) Even if one gave as offering to the Gods only the flower of the mader plant, with its conical bunch of flowers and small leaves, the deities would not refuse to accept them (Puram.ioeii-3). In the excess of passion, lovers would ride a horse of palmyrah leaf-stalk; they would wear even the wreath of the mader plant's flowers, with conical buds (Kuru.17).
Erukkattur Tayankarmanar - Pufavar (A Poet) The native place of this poet is Nannilam in Thanjavur district. He was called Tayankannanar as he was the son of one Tayan. Some would consider that he got this name as he obtained the village called Erukkattur as tax-free land given to brahmins (Tayam) (Ur.u.Ve.Ca. History of Poets: Puram.p.9). P.N. would say that this poet who had composed four poems (Akam.i49, 319,357 and Purain. 397) and Tayankannanar who had composed seven Akam. 105.132,213,237. Puram.356, Kuru.319 and Nar.219 are one and the same person. In Puram.397 he has referred to suppliants who had praised the bounty of Kuja-murrattut tunciya Killi valavan, as being free from worry. Akam. 149 refers to the Greeks landing at Muciri harbour on the mouth of Periyar to get pepper in exchange for gold and also the exploit of the Pantiya monarch who successfully besieged Muciri and took the image of a deity from there. Purain. 356 written by him, closely follows the Tolkappiyam for the turai called Ktituvalttu. His poems give information about Elini, Kaviri, and Urantai, in Akam. 105,213 and 237 respectively. He has beautifully compared the bud of the kura flower to the snake's tooth in Akam,237.
Erukku - Erukkam ceti (Madar plant) The hero said that his passion gave him the horse of palmyrah-leaf to ride on while the gossip of the town's people gave him a garland made of flowers of the mader-plant (Nar.i52:iJ2). The hero deciding that riding a horse of palmyrah-leaf was the only way to get the heroine's love, would string together peacock's feathers-blue like sapphire, with the flowers of the pulai, avirai, and mader plants to adorn his horse while he sang the praise of the heroine along the streets (Kali.I38:s-io).
Eruttam - 1. Kaluttu (Neck/back) Kumattur kannanar said to Imaiyavarampaii Netuflceralatan: "We saw your opulence praised by many as you were seated upon your war-elephant, whose neck was adorned with bright ornaments like Lord Murukan riding upon his tusker" (Pati. 11:5,6). The garland made of variegated flowers brightly dangled from the neck of the hero (Matu.718). Cowherds would carry much food packed in bamboo-pipes with holes, suspended from the neck of humped bulls (Akam.253:i3-i6). Men and women wearing the wrong chaplets interchanged between them in their anxiety to get to Vaikai reached the river its waters dashing against the neck of the high sand-heap on the banks (Pad,20:20-24).
2.  Tol (Shoulder)
The people of the hamlet at the base of the mountain frightened by the sound of the wild boar, armed themselves with well-wrought arrows and powerful bows on their shoulders and went in search of the wild animals throughout the
jungle (Akam. 171 :i8-ll).
3.  Pitar (Nape of  the neck)
The pigeon that had eaten the unripe fruit of the ukay tree tasting like pepper, realising its mistake, twitched its spotted neck (Nar.66:i-5). The young black bull that attacked with its horns the bull-fighter who leapt upon the neckhe forest-fire engendered in the clump of bamboo in the wilderness shot up and its roar echoed in the caves (Akam. 143:6-8). In the western Kolli mountain of the Cera monarch, at sun-down in the glade where great trees had been felled, rubies
